
 משרד הפנים –מדינת ישראל 
 מינהל האוכלוסין

Estado de Israel − Ministerio del Interior 
Registro de la Población 
 

 Notificación de Cambio de Dirección הודעה על שינוי מען
 
 

 
Instrucciones: Debe adjuntar el apéndice a su documento de 

identidad a esta notificación. Si la Notificación de 
Cambio de Dirección incluye a otros miembros de su 
familia, los apéndices a sus documentos de identidad 
deberán adjuntarse también (los apéndices del 
documento de identidad de las personas incluidas en 
la solicitud que sean mayores de 16 años). Si no se 
incluyen estos apéndices, la dirección no se 
cambiará.  

   

 .תעודת הזהות שלךפח חובה לצרף להודעה את ס :הדרכה
חובה , במידה וההודעה על שינוי המען מתייחסת גם לבני משפחה 

הזהות של  תעודותספחי . (לצרף את ספחי תעודות הזהות שלהם
 ).16הכלולים בבקשה שהם מעל גיל 

 לא ישונה המען, במקרה שלא יצורפו ספחי תעודות הזהות 

  

 ת השירות/פרטי מבקש
Datos del solicitante 

 

           מספר הזהות
 Documento 

de Identidad 
         

  

 שם משפחה
Apellido 

 השם הפרטי
Nombre 

 שם האב
Nombre del padre 

 שם האם
Nombre de la madre 

 תאריך הלידה
Fecha de nacimiento 

 המצב האישי
Estado civil 

 שנה    
Año 

 חודש
Mes 

 יום
Día 

 אה/נשוי 
Casado/a 

 ה/רווק 
Soltero/a 

 ה/אלמנ    
Viudo/a 

 ה/גרוש 
Divorciado/a 

 

 המען החדש
Nueva dirección 

 
 המען

Dirección 
 מספר הטלפון

Número de teléfono 
 הישוב

Ciudad 
 הרחוב
Calle 

 מספר הבית
Número 

 מספר הדירה
Piso 

 מיקוד
Código postal 

 

     

 טלפון נייד 
Número de teléfono 

móvil 

_______________________________: שם הישוב הקודם  
Nombre de la ciudad anterior: _____________________________ 

 
 

 

 בת הזוג וילדים שעבורם מבוקש שינוי היעד/פרטי בן
Datos del cónyuge e hijos para los que se solicita el cambio 

 
 שם המשפחה

 Apellido 
 השם הפרטי
Nombre 

 שם האב
Nombre del 

padre 

 שם האם
Nombre de la 

madre 

 מספר הזהות
Documento de identidad 

 שנת הלידה
Año de 

nacimiento 
                 

             
                 

             
                 

             
                 

             
                 

             
                 

             
                 

             
                 

             
Si los hijos lo son de padres divorciados (los padres no están casados entre 
sí) debe adjuntarse una resolución judicial que establezca que la custodia de 
los menores ha sido otorgada al progenitor que presenta la solicitud, o debe 
obtenerse el consentimiento del otro progenitor. 
 
 
 
 
 

) שני ההורים אינם נשואים זה לזו(ה /הרשומים לעיל הינם ילדים להורה גרוש אם הקטינים
יש לצרף פסק דין המציין כי החזקה על הקטינים ניתנה להורה מגיש הבקשה או לקבל 

 הסכמת ההורה השני
 ______________________________________________תאריך 

 
 ________________________________________ חתימת המודיע



 
Fecha____________________ 
Firma del notificante _________________________________ 

 
 MR /5           לשימוש המשרד 5/ מר 

 Sólo para uso de la oficina 
 ______________________קשה ת הב/שם מאשר___________________________________ תאריך __________________________________________  -הלשכה ב

 
Oficina en _______________________________ Fecha: _________________________ Nombre del funcionario que recibe la solicitud: ____________________________ 

 


